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NOS PARTENAIRES 
UNSERE PARTNER
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CADR 67

A
sso Pro-Vélo

Le « Vélo Gourmand » 2026 est 
organisé par l’Eurodistrict 
Strasbourg-Ortenau en partenariat 
avec les villes de Kehl 
(Goldscheuer, Kittersburg), Neuried 
(Altenheim, Dundenheim), Eschau 
et Plobsheim. 

Nous remercions la Croix-Rouge 
allemande pour les postes de 
secours, Vélostation et l’ADFC pour 
le service de réparation mobile, 
Velhop pour le service de location 
de vélos ainsi que la patrouille 
policière franco-allemande à vélo 
pour leur présence le long du 
parcours.

Die „Rad und Genuss-Tour" 2026 
wird vom Eurodistrikt Strasbourg-
Ortenau in Zusammenarbeit mit 
seinen Mitgliedsgemeinden Kehl 
(Goldscheuer, Kittersburg), Neuried 
(Altenheim, Dundenheim), sowie 
Eschau und Plobsheim organisiert.

Wir bedanken uns beim Deutschen 
Roten Kreuz für die mobilen Erste-
Hilfe-Stationen, bei Vélostation 
und den ADFC für die mobilen 
Fahrradwerkstätten, bei Velhop für 
den Radverleih sowie bei der 
deutsch-französischen 
Polizeiradstreife für ihren Einsatz 
entlang der Strecke.
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ESCHAU (FR)
Foyer Saint-Trophime

Restauration 

- Tartes flambées proposées
par le "FC Eschau"
- Crêpes proposées par l’association 
"Eschau Nature"

Animations 
(Proposées dans le cadre des Journées 
européennes du patrimoine, par 
l'association "Les amis du jardin 
monastique d'Eschau")  

- Visite libre de l’abbaye Saint-
Trophime et du jardin monastique 
(Audioguide en FR, DE et ENG ~ 30min)
-Sans réservation et gratuit :
14h30 : Visite guidée de l'abbaye Saint-
Trophime (Durée 1h30)
16h00 : Visite guidée du jardin 
monastique (Durée 1h30)
- Visite du musée de la Tuile se situant 
à proximité du parcours 
et de la halte gourmande
- Ambiance musicale

Services

Location de VAE (Velhop)
WC

Parking / Parkplatz : Place des Fêtes, rue de la place des Fêtes

Verpflegung

- Flammkuchen angeboten 
vom "FC Eschau"
- Crêpes angeboten vom Verein 
"Eschau Nature"

Animationen
(Angeboten im Rahmen der 
Europäischen Tage des Kulturerbes 
vom Verein "Les amis du jardin 
monastique d'Eschau")

- Freie Besichtigung der Abtei Saint-
Trophime und des Klostergartens 
(Audioguide auf FR, DE et ENG ~ 30min)
-Kostenlos und ohne Anmeldung :
14:30: Führung durch die Abteikirche 
Saint-Trophime (Dauer 1h30 auf FR)
16:00: Führung durch den 
Klostergarten (Dauer 1h30 auf FR)
- Besichtigung des Ziegelmuseums, das 
sich in der Nähe der Strecke und des 
Genussstopps befindet
- Stimmungsvolle Musik

Service

E-Bike-Verleih (Velhop)
WC

Place gourmande avec stand info
Genussstopp mit Infostand

24 Rue de la 1ère Division Blindée, 67114 Eschau 

Abbatiale Saint-Trophime / Abteikirche Saint-Trophime ©Mairie d’Eschau

Jardin monastique / Klostergarten ©Philémon Henry 
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PLOBSHEIM (FR)
Buvette aux Sept Écluses

Restauration 

Petite restauration et buvette 
proposées par l'association de 
patrimoine "Le Giessen".

Animations 

- Exposition sur les métiers d'antan 
animée par des passionnés avec 
présentation d'outils : bois, pêche 
professionnelle, vannerie, cordonnerie 
(Le Giessen)
- Diaporama commenté sur les 
métiers d'antan (Le Giessen)
- De 14h à 17h : caricature en direct 
offerte par Jacques Thomas 
(dessinateur humoriste, illustrateur, 
caricaturiste)
- Quiz, jeux et goodies à gagner (Les 
jeunes Européens de Strasbourg)
- Ambiance musicale

Services

Marquage des vélos (CADR67)
Atelier de réparation des vélos 
(VÉLOSTATION)
WC

Parking / Parkplatz

Verpflegung

Kleine Gastronomie und Erfrischungen, 
angeboten vom Denkmalschutzverein 
„Le Giessen“.

Animationen

- Ausstellung über alte 
Handwerksberufe, geleitet von 
Enthusiasten, mit Präsentation von 
Werkzeugen: Holzverarbeitung, 
Berufsfischerei, Korbflechterei, 
Schuhmacherei (Le Giessen)
- Kommentierte Diashow zu den alten 
Handwerksberufen (Le Giessen)
- Von 14 bis 17 Uhr: Live-Karikaturen 
von Jacques Thomas (Karikaturist, 
Illustrator)
- Quiz, Spiele und Preise zu gewinnen 
(Les jeunes Européens de Strasbourg)
- Stimmungsvolle Musik

Service

Fahrradkennzeichnung (CADR67)
Kleine Reparturwerkstatt 
(VÉLOSTATION)
WC

Place gourmande avec stand info
Genussstopp mit Infostand 

Les Sept Écluses, Plan d'Eau, 67115 Plobsheim

Plan d'eau Plobsheim / Plobsheimer Weiher©Jacques Thomas 

Buvette aux Sept Écluses / Getränke-und Essensstand der "Sept Écluses" ©Le Giessen

©Philémon Henry 
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NEURIED - 
ALTENHEIM (DE)

Restauration 

Les 9 fermes du « tour des 
fermes » qui se trouveront sur le 
circuit proposeront leurs 
spécialités culinaires et leurs 
rafraîchissements. 

Animations 

- Découverte de la production des 
fermes de Neuried

- Exposition des outils utilisés dans 
le travail agricole

Services

WC

Parking / Parkplatz : Edeka, Schaflacher Weg / Sporthalle,  Viehweiderweg

Verpflegung

Die 9 Höfe der Hofladentour, die 
sich auf der Strecke befinden, 
werden ihre kulinarischen 
Spezialitäten und Erfrischungen 
anbieten.

Animationen

- Einblick in die Produktion der 
Bauernhöfe von Neuried

-Ausstellung von 
landwirtschaftlichen Arbeitsgeräten

Service

WC

Place gourmande avec stand info
Genussstopp mit Infostand 

Bauernladen und Geflügelhof Adam
Kirchstraße 14-15, 77743 Neuried Altenheim

Tour des fermes / Kulinarische Hofladen-Tour - Altenheim, Dundenheim und Ichenheim ©Achnitz
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NEURIED - 
DUNDENHEIM (DE)

Restauration 

Les 9 fermes du « tour des 
fermes » qui se trouveront sur le 
circuit proposeront leurs 
spécialités culinaires et leurs 
rafraîchissements. 

Animations 

- Découverte de la production des 
fermes de Neuried

- Exposition des outils utilisés dans 
le travail agricole

Services

WC

Parking / Parkplatz : Lindenfeldhalle, Dundenheimer Strasse

Verpflegung

Die 9 Höfe der Hofladentour, die 
sich auf der Strecke befinden, 
werden ihre kulinarischen 
Spezialitäten und Erfrischungen 
anbieten.

Animationen

- Einblick in die Produktion der 
Bauernhöfe von Neuried

-Ausstellung von 
landwirtschaftlichen Arbeitsgeräten

Service

WC

Place gourmande avec stand info
Genussstopp mit Infostand 

s'Milde Obst- und Beerenhof
Kleine Gasse 15, 77743 Neuried Dundenheim

Ferme fruitière s'Milde / s'Milde Obst- und Beerenhof ©Dieter Fink
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Encore plus de fermes se trouvent 
sur notre parcours :

Entlang der Strecke sind noch 
weitere Höfe zu finden:

Et d'autres dans les environs : Und weitere in der Nähe:

Holderstock Farm
Im Holderstock 1 (Altenheim)

Bioland-Gemüsebau Thorsten Wurth
Kirchstraße 57 (Altenheim)

Kellers Edelbrände (Wolfgang Keller)
Kirchstraße 60 (Altenheim)

Riedbrennerei Volker Roth
Friedrichstraße 19 (Altenheim)

Wurth’s Kartoffelkiste
Kehler Straße 30 (Altenheim)

Edelbrennerei Markus Wurth
Laubertsweg 6 (Altenheim)

Beerenhof Theo Spengler
Offenburger Straße 5 (Dundenheim)

Holderstock Farm
Im Holderstock 1 (Altenheim)

Bioland-Gemüsebau Thorsten Wurth
Kirchstraße 57 (Altenheim)

Kellers Edelbrände (Wolfgang Keller)
Kirchstraße 60 (Altenheim)

Riedbrennerei Volker Roth
Friedrichstraße 19 (Altenheim)

Wurth’s Kartoffelkiste
Kehler Straße 30 (Altenheim)

Edelbrennerei Markus Wurth
Laubertsweg 6 (Altenheim)

Beerenhof Theo Spengler
Offenburger Straße 5 (Dundenheim)

Hofbrennerei Speck & s’Oxehanse
Kehler Straße 66 (Altenheim)

SolaVie e.V.
Verlängerung Industriestraße 
(Altenheim)

Hofbäckerei Anne und Rainer Schnebel
Hauptstraße 26 (Ichenheim)

Hürsterhof
Im Langenrot 10 (Ichenheim)

Stockers Spargelhof, Carmen und 
Michael Meier
Rheinstraße 79 (Ichenheim)

Hobbyimkerei Peter Stocker
Rheinstraße 67 (Ichenheim)

Hofladen Kostbar – Familie Dittus
Im Kleibertsfeld (Ichenheim)

NEURIEDER (DE) 
KULINARISCHE 

HOFLADENTOUR
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KEHL - 
GOLDSCHEUER (DE)

Restauration 

Choucroute maison et spécialités 
badoises sont mises à l’honneur 
lors de la Fête de la choucroute.

Animations 

- De la musique live sera assurée 
par des musiciens et des ensembles 
locaux

- D’autres animations auront lieu 
tout au long de la journée 

Services

Stand de réparation de vélos par 
l’ADFC Kehl
WC

Parking / Parkplatz 

Verpflegung

Hausgemachtes Sauerkraut und 
badische Spezialitäten stehen beim 
Sauerkrautfest im Mittelpunkt.

Animationen

- Für Live-Musik sorgen lokale 
Musiker und Ensembles

-Den ganzen Tag über finden 
weitere Unterhaltungsangebote 
statt

Service

Fahrradreparaturstand des ADFC 
Kehl
WC

Place gourmande avec stand info
Genussstopp mit Infostand 

Festplatz am Naturbad
Badesee Goldscheuer, Römerstraße 67, 77694 Kehl

"Rheinlustmusikanten" à la fête de la choucroute / Rheinlustmusikanten auf dem Sauerkrautfest
©Narrenzunft Krutblättsche Goldscheuer e.V.
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POINTS D'INTÉRÊTS
WEITERE STOPPS

Restauration 

Cuisine badoise généreuse et 
conviviale, avec des spécialités 
maison comme les Rahmkuchen, 
saucisses, Maultaschen, Schnitzels, 
grillades, salades et plats 
végétariens. Attention, le paiement 
par carte n’est pas accepté.

Verpflegung

Herzhafte und gesellige badische 
Küche mit hausgemachten 
Spezialitäten wie Rahmkuchen, 
Würsten, Maultaschen, Schnitzel, 
Grillgerichten, Salaten und 
vegetarischen Speisen. Bitte 
beachten Sie, dass Kartenzahlung 
nicht möglich ist.

Vélo Gourmand 2023-Rad und Genuss-Tour 2023
Alte Mühle Kittersburg 

©Eurodistrict Strasbourg-Ortenau  ©Theater Baden Alsace

Restaurant Alte Mühle Kittersburg
Landgasthof Alte Mühle Kittersburg

Dorfstraße 58, 77694 Kehl

Restaurant Alte Mühle Kittersburg
Landgasthof Alte Mühle Kittersburg

Dorfstraße 58, 77694 Kehl

Verpflegung

Vielfältiges kulinarisches Angebot mit 
badischen, französischen und 
internationalen Spezialitäten. 

Animationen

Theater Eurodistrikt Baden Alsace

Das deutsch-französische Theater mit 
eigener Spielstätte im Europäischen 
Forum am Rhein heißt die 
Teilnehmerinnen und Teilnehmer dieses 
grenzüberschreitenden Tages willkommen.

Das "BAAL"-Ensemble, die Truppe des 
Theaters, lädt zu Begegnungen und 
Gesprächen rund um das Theater ein und 
gibt einen Vorgeschmack auf die neue 
Spielzeit. Dabei macht es Lust auf die 
Uraufführung von „Napoleons Spion“, mit 
der das Theater am 3. Oktober 2026 um 
20 Uhr seine neue Saison eröffnet.

Am BAAL-Informationsstand erfahren die 
Besucherinnen und Besucher außerdem 
mehr über die neue Spielzeit mit über 170 
Veranstaltungen, die zweisprachigen 
Produktionen sowie die zahlreichen 
deutsch-französischen Kulturprojekte des 
Theaters.

Restauration 

Offre culinaire variée, mêlant spécialités 
badoises, françaises et internationales.

Animations 

Théâtre Eurodistrict Baden Alsace

Le théâtre franco-allemand, installé au 
Forum européen sur le Rhin accueille les 
participantes et participants à cette 
journée gourmande transfrontalière.

Les comédiennes et comédiens du théâtre 
(le BAAL) invitent le public à venir les 
rencontrer et échanger autour du théâtre, 
tout en offrant un aperçu de la nouvelle 
saison. Ils donneront également envie de 
découvrir « L'Espion de Napoléon », le 
spectacle qui ouvrira la saison 2026-2027 
le 3 octobre à 20 h au Forum européen sur 
le Rhin.

Sur le stand d'information du BAAL, les 
visiteurs pourront également découvrir la 
nouvelle saison et ses 170 représentations, 
mais encore les créations bilingues et les 
nombreux projets culturels 
transfrontaliers portés par le théâtre.

Forum Européen sur le Rhin, Neuried (DE)
Europäisches Forum am Rhein, Neuried (DE)
Am Altenheimer Yachthafen 1, 77743 Neuried

Forum Européen sur le Rhin, Neuried (DE)
Europäisches Forum am Rhein, Neuried (DE)
Am Altenheimer Yachthafen 1, 77743 Neuried

Forum Européen sur le Rhin / Europäisches Forum am Rhein © Europäisches Forum am Rhein
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